
Mit freundlichen Grüßen – Alles auf einen Blick 

Die Grußformel „Mit freundlichen Grüßen“ ist der Standard unter den Grußformeln – sei es in 

Bewerbungen, Briefen oder E-Mails. Nach der Grußformel „Mit freundlichen Grüßen“ 

folgt nie ein Komma oder ein anderes Satzzeichen. 

DIN 5008 Vorgaben zur Grußformel „Mit freundlichen Grüßen“: 

✓ Die Grußformel wird durch eine Leerzeile vom Text abgesetzt.  

✓ Nach der Grußformel folgt kein Satzzeichen. 

✓ Zwischen Grußformel und Unterschrift werden in der Regel drei Leerzeilen eingefügt. 

✓ Es wird empfohlen, den Vor- und Nachnamen unterhalb der Unterschrift maschinell 

zu wiederholen. 

✓ Abwandlungen der Grußformel „Mit freundlichen Grüßen“ sind nicht erlaubt. 

Alternativen zu „Mit freundlichen Grüßen“:  

✓ Mit freundlichen Grüßen aus Standort / nach Standort 

✓ Mit besten Grüßen [aus Standort] / [nach Standort] 

✓ Beste Grüße [aus Standort] / [nach Standort] 

✓ Freundliche Grüße [aus Standort] / [nach Standort] 

✓ Sonnige Grüße aus [Standort] / [nach Standort] 

✓ Herzliche Grüße 

✓ Stellvertretend für das ganze Team grüßt Sie 

✓ Vielen Dank und mit freundlichen Grüßen 

✓ Ich freue mich auf das bevorstehende Gespräch und sende freundliche Grüße 

✓ Ich wünsche Ihnen einen guten Start in die Woche 

✓ Mit Vorfreude auf unser Meeting 

✓ Weiterhin alles Gute  

✓ Weiterhin alles Gute wünscht Ihnen 

✓ Für das Projekt viel Erfolg 

✓ Eine schöne Woche 

✓ Ein schönes Wochenende 

✓ Einen schönen Start in die Woche 

✓ Schöne Feiertage 

„Mit freundlichen Grüßen“ in anderen Sprachen: 

✓ Spanisch: Atentamente / Con cariño 

✓ Französisch: Cordialement / Avec toute ma considération 

✓ Italienisch: Cordiali saluti 

✓ Niederländisch: Met vriendelijke groeten 

✓ Portugiesisch: Atenciosamente / Com os melhores cumprimentos 

✓ Rumänisch: Cu stimă 

✓ Türkisch: Saygılarımla 

✓ Mandarin (Chinesisch): 诚挚的问候 (Chéngzhì de wènhòu) 

✓ Hindi: धन्यवाद (Dhanyavaad) 

✓ Arabisch: طيبة تحية  (Tahiya Tayiba) 

✓ Russisch: С уважением (S uvazheniyem) 

✓ Japanisch: 敬具 (Keigu) 



✓ Koreanisch: 감사합니다 (Gamsahamnida) 

✓ Thai: ขอแสดงความนับถอื (Khaw saedng khwaam nap thuue) 

✓ Indonesisch: Hormat saya 

✓ Ukrainisch: З повагою (Z povahoyu) 

✓ Dänisch: Med venlig hilsen 

✓ Polnisch: Z poważaniem 

✓ Tschechisch: S pozdravem 

✓ Luxemburgisch: Mat freëndlechen Gréiss 

✓ Kroatisch: Srdačan pozdrav 

✓ Albanisch: Me respekt 

Weitere Tipps zur Verwendung auf Englisch: 

• „Yours faithfully“ wird verwendet, wenn Sie den Namen des*der Adressat*in nicht 

kennen.  

• „Yours sincerely“ verwenden Sie, wenn Sie den Namen des*der Adressat*in kennen. 

• Im informellen Kontext können Sie zwischen „Kind / Best regards“, „With kind 

regards“ und „Yours“ wählen. 

Ungeeignete / Altmodische Grußformeln: 

 Hochachtungsvoll 

 Und verbleiben mit freundlichen Grüßen 

 Bis dahin verbleibe ich mit freundlichem Gruß 

 Bis dahin verbleiben wir 
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